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РЕЗУЛТАТИ ОТ РАБОТАТА 

От: Генералния секретариат на Съвета 

Дата: 24 май 2024 г. 

До: Делегациите 

№ предх. док.: 9893/24 

Относно: Конкурентоспособна европейска промишленост, движеща нашето 
екологично, цифрово и устойчиво бъдеще 

– Заключения на Съвета (одобрени на 24 май 2024 г.) 
  

Приложено се изпращат на делегациите заключенията на Съвета „Конкурентоспособна 

европейска промишленост, движеща нашето екологично, цифрово и устойчиво бъдеще“, 

одобрени от Съвета (Конкурентоспособност) на неговото 4026-о заседание, проведено на 24 

май 2024 г. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

ЗАКЛЮЧЕНИЯ НА СЪВЕТА ОТНОСНО 

„Конкурентоспособна европейска промишленост, движеща нашето екологично, 

цифрово и устойчиво бъдеще“ 

 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

КАТО ПРИПОМНЯ: 

– заключенията на Европейския съвет от 24 и 25 март 2022 г.1, в които се призовава за 

продължаване на работата по изпълнението на Версайската декларация за изграждане 

на по-отворена и стабилна икономическа база; 

– заключенията на Европейския съвет от 23 март 2023 г.2, в които се призовава за 

продължаване на работата по девет работни направления за повишаване на 

дългосрочната конкурентоспособност на Съюза; 

– заключенията на Европейския съвет от 26 и 27 октомври 2023 г.3 относно 

конкурентоспособността на ЕС, в които се подчертава, че ЕС се нуждае от стабилна 

икономическа база, която да гарантира неговата дългосрочна конкурентоспособност и 

еднакви условия на конкуренция както във вътрешен, така и в световен мащаб; 

– заключенията на Европейския съвет от извънредното му заседание от 17 и 18 април 

2024 г.4, в които се призовава за ново споразумение за европейската 

конкурентоспособност; 

                                                 
1 EUCO 1/22. 
2 EUCO 4/23. 
3 EUCO 14/23. 
4 EUCO 12/24. 
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– заключенията на Съвета относно оползотворяването на знанията5, бъдещето на 

цифровата политика на ЕС6, бъдещето на единния пазар7 и специалния доклад на 

Европейската сметна палата относно обществените поръчки в ЕС8; 

Като ПРИПОМНЯ съобщенията, докладите и придружаващите документи на Комисията 

относно: 

– „Нова промишлена стратегия за Европа“9 и нейното актуализиране10; „Стратегия за 

мястото на МСП в устойчива и цифрова Европа“11; „Промишлен план на Зеления пакт 

за ерата на нулеви нетни емисии“12; „Европейска стратегия за икономическа 

сигурност“13; „Пакет от мерки за подпомагане на МСП“14; „Диалозите за чист преход — 

преглед — силна европейска промишленост за устойчива Европа“15; 

– „30 години единен пазар“16; „Дългосрочна конкурентоспособност на ЕС: поглед отвъд 

2030 г.“17; „Годишен доклад за единния пазар и конкурентоспособността за 2024 г.“18; 

– „Доклад относно политиката в областта на конкуренцията за 2023 г.“19; 

                                                 
5 Заключения на Съвета относно засилено оползотворяване на знанията като инструмент 

за устойчива и конкурентна промишленост и отворена стратегическа автономност в 

Европа, док. 10182/24 
6 Заключения на Съвета относно бъдещето на цифровата политика на ЕС, док. 9957/24 
7 Заключения на Съвета „Единен пазар в полза на всички“, док. 10298/24 
8 Заключения на Съвета относно Специален доклад № 28/2023 на Европейската сметна 

палата: „Обществените поръчки в ЕС: по-малко конкуренция за договори за строителни 

работи, стоки и услуги през 10-те години до 2021 г.“, док. 9966/24 
9 COM(2020) 102 final 
10 COM(2021) 350 final 
11 COM(2020) 103 final 
12 COM(2023) 62 final 
13 JOIN(2023) 20 final 
14 COM(2023) 535 final 
15 COM(2024) 163 final 
16 COM(2023) 162 final 
17 COM(2023) 168 final 
18 COM(2024) 77 final 
19 COM(2024) 115 final. 
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– „Европейския зелен пакт“20; „Нов план за действие относно кръговата икономика за по-

чиста и по-конкурентоспособна Европа“21; „Доклад за напредъка на действията на ЕС в 

областта на климата за 2023 г.“22; „Целта на Европа в областта на климата за 2040 г. и 

пътят към неутралност по отношение на климата до 2050 г. – изграждане на устойчиво, 

справедливо и проспериращо общество“23; „Управление на рисковете, свързани с 

климата – защита на хората и просперитета“24; 

– „Цифров компас до 2030 г.“25, последван от политическата програма „Цифрово 

десетилетие до 2030 г.“26; 

– „Европейска програма за умения за постигане на устойчива конкурентоспособност, 

социална справедливост и издръжливост“27; 

– „Преглед на търговската политика – отворена, устойчива и решителна търговска 

политика“28; 

– „Стратегия на ЕС за стандартизацията. Определяне на световни стандарти в подкрепа 

на устойчив, екологосъобразен и цифров единен пазар на ЕС“29; 

КАТО ПРИПОМНЯ: 

– Законодателния акт за интегралните схеми30, Законодателния акт за суровините от 

критично значение31 и Законодателния акт за промишленост с нулеви нетни емисии32; 

– платформата за стратегически технологии за Европа33, 

                                                 
20 COM(2019) 640 final. 
21 COM(2020) 98 final. 
22 COM(2023) 653 final. 
23 COM(2024) 63 final. 
24 COM(2024) 91 final. 
25 COM(2021) 118 final. 
26 Решение (ЕС) 2022/2481 
27 COM(2020) 274 final. 
28 COM(2021) 66 final. 
29 COM(2022) 31 final. 
30 Регламент (ЕС) 2023/1781 на Европейския парламент и на Съвета от 13 септември 

2023 г. за създаване на рамка от мерки за укрепване на европейската екосистема 

в областта на полупроводниците и за изменение на Регламент (ЕС) 2021/694 
31 Регламент (ЕС) 2024/1252 на Европейския парламент и на Съвета от 11 април 2024 

година за създаване на рамка за гарантиране на сигурни и устойчиви доставки на 

суровини от критично значение и за изменение на регламенти (ЕС) № 168/2013, (ЕС) 

2018/858, (ЕС) 2018/1724 и (ЕС) 2019/1020 
32 PE-CONS 45/24 
33 Регламент (ЕС) 2024/795 на Европейския парламент и на Съвета от 29 февруари 2024 г. 

за създаване на платформата за стратегически технологии за Европа (STEP) и за 

изменение на Директива 2003/87/ЕО и на регламенти (ЕС) 2021/1058, (ЕС) 2021/1056, 

(ЕС) 2021/1057, (ЕС) № 1303/2013, (ЕС) № 223/2014, (ЕС) 2021/1060, (ЕС) 2021/523, 

(ЕС) 2021/695, (ЕС) 2021/697 и (ЕС) 2021/241. 
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I. Европейският съюз, дом на силна и конкурентоспособна промишленост 

1. ПРИЗНАВА, че значителните технологични, икономически и геополитически 

промени, настъпили през последните години, както и екологичните и обществените 

предизвикателства, не само предефинират глобалното равновесие на силите, но също 

така оказват въздействие върху конкурентоспособността на всички европейски 

промишлени отрасли; ИЗТЪКВА факта, че наблюдението и предвиждането на 

рисковете по веригата на доставки и справянето със стратегическите зависимости са от 

жизненоважно значение, за да може ЕС да постигне напредък в своя собствен 

екологичен и цифров преход; ПОДЧЕРТАВА, че развитието на политиките в трети 

държави, които понякога се характеризират с нелоялна конкуренция и протекционизъм, 

засягат европейската икономика, включително като нарушават търговията и 

потенциално насърчават вземането на решения за делокализация и отлив на 

инвестиции, и следователно изискват координиран отговор на европейската политика; 

2. ПОДЧЕРТАВА, че една просперираща Европа се нуждае от конкурентоспособна 

промишленост със силна производствена база, която е двигателят на иновациите, 

производителността, качествените работни места, устойчивостта и растежа; 

ПОДЧЕРТАВА, че един напълно функциониращ единен пазар, включително в сектора 

на услугите, е от ключово значение за насърчаването и поддържането на 

конкурентоспособен Съюз като „Европа – мястото за стопанска дейност“ в дългосрочен 

план; 

3. ИЗТЪКВА факта, че нарастващата световна конкуренция и кризи като пандемията от 

COVID-19, руската агресивна война срещу Украйна и напрежението в Червено море 

подложиха на натиск европейските предприятия и техните вериги на доставки; 

ПРИЗНАВА дългосрочните пагубни икономически последици от високите цени на 

енергията върху конкурентоспособността на ЕС; ПОДЧЕРТАВА, че в същото време 

амбициозните цели за неутралност по отношение на климата и водещи позиции в 

областта на цифровите технологии, съчетани с мерки за адаптиране към изменението 

на климата, ускорено разработване, производство и внедряване на чисти технологии и 

последващата промишлена трансформация, предлагат възможности за по-нататъшно 

развитие на водещите позиции на Европа в промишлеността и за създаване на 

качествени работни места; 
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4. ПРИЗНАВА, че развитието на цифровите технологии и иновациите играе решаваща 

роля в европейското общество и промишленост; Във връзка с това ПОДЧЕРТАВА 

нарастващото значение на киберсигурността и ОТБЕЛЯЗВА бързото разработване и 

внедряване на генеративни решения с изкуствен интелект, както и нововъзникващия 

потенциал на квантовите технологии; ПОДЧЕРТАВА, че сигурната подводна, наземна 

и неназемна (включително космическа) инфраструктура за цифрова свързаност и 

увеличен капацитет и устойчивост на цифровите опорни инфраструктури са от 

първостепенно значение, за да може Европа да стане и да остане устойчива на 

цифровите технологии и конкурентоспособна; ВЗЕМА ПОД ВНИМАНИЕ бялата 

книга на Комисията относно начините за овладяване на нуждите на Европа от цифрова 

инфраструктура; ПОДЧЕРТАВА значението на иновациите и разработването на нови 

цифрови услуги, цифрови технологии и бизнес модели в надеждна среда; във връзка с 

това ПРИЗОВАВА Комисията и държавите членки да продължат да стимулират 

тяхното развитие и внедряване от промишлеността и нейните екосистеми и да изпълнят 

политическата програма „Цифрово десетилетие до 2030 г.“; НАСТОЯТЕЛНО 

ПРИЗОВАВА Комисията да гарантира ефективно и навременно изпълнение на 

съществуващите инициативи в областта на данните, включително чрез подпомагане на 

държавите членки при изпълнението на тези инициативи; 

5. ПОДЧЕРТАВА значението на Европейския зелен пакт и неговото съгласувано 

прилагане, като се вземат предвид възможностите и предизвикателствата за 

дружествата и гражданите; ПРИЗОВАВА частния сектор да обедини усилията си с 

публичните органи за увеличаване на инвестициите в енергийна ефективност и 

устойчив транспорт; ПОДЧЕРТАВА необходимостта от създаване на благоприятни 

условия за търсенето на устойчиви, нулеви нетни, нисковъглеродни и кръгови продукти 

и материали, от разработване на единен пазар за отпадъци, вторични суровини и 

рециклирани продукти, от насърчаване на авангардни материали и кръговост и от 

стремеж към еднакви условия на конкуренция за дружествата, които преследват високи 

екологични и социални амбиции; ПРИПОМНЯ важната роля на кръговата икономика, 

устойчивото управление на ресурсите и научните изследвания относно заместването на 

суровини за намаляване на търсенето и повишаване на устойчивостта на ЕС по 

отношение на първичните суровини, устойчивите суровини, водата и други ресурси от 

критично значение; НАСТОЯТЕЛНО ПРИЗОВАВА Комисията да финализира 

актуализацията на стратегията за биоикономиката до края на 2025 г., да гарантира, че 

биоикономиката допринася значително за екологичния преход на икономиката, да 

признае биотехнологиите и икономиката на биологична основа хоризонтално като 

основна част от промишлената политика на ЕС и да гарантира координация с цел 

подобряване на съгласуваността на политиките; 



 

 

10127/24   av/nb 7 

ПРИЛОЖЕНИЕ COMPET.1  BG 
 

6. ИЗТЪКВА потенциала на обществените поръчки като стратегически лост за 

насърчаване на търсенето на стоки и услуги, които допринасят за устойчивостта, 

цифровизацията и издръжливостта, и за насърчаване на инвестициите; ПРИЗОВАВА 

Комисията да предприеме незабавно задълбочен анализ на съществуващата 

законодателна рамка в областта на обществените поръчки, за да прецени дали е 

необходимо преразглеждане по време на мандата 2024 – 2029 г., както се изисква в 

заключенията на Съвета относно Специален доклад № 28/2023 на Европейската сметна 

палата; 

7. ВЗЕМА ПОД ВНИМАНИЕ неотдавнашните инициативи на Комисията относно 

авангардни материали за водещи позиции в промишлеността34, отбранителната 

промишленост35, биотехнологиите и биопроизводството36; ПРИЗОВАВА Комисията да 

разработи нова стратегия, която подкрепя европейската морска промишленост, която е 

от жизненоважно значение за стратегическите интереси на ЕС в цифровия и 

екологичния преход и която обхваща всички измерения на конкурентоспособността на 

сектора; ПОДЧЕРТАВА, че в допълнение към неотдавнашните инициативи на 

Комисията следва да се даде приоритет на изявяването на нашите уникални силни 

страни и на поемането на водеща роля в технологичните области, в които Европа 

трябва да си осигури ключова позиция и които са от решаващо значение за 

икономическата сигурност на ЕС; ПРИПОМНЯ заключенията на Европейския съвет 

от 17 и 18 април 2024 г., в които се посочва, че Европа трябва също така да намали 

стратегическите си зависимости в чувствителните сектори, определени във Версай – 

енергетика, суровини от критично значение, полупроводници, здравеопазване, цифрови 

технологии, храни и критични технологии – и в други сектори като химикалите, 

биотехнологиите и космическото пространство; ПОДЧЕРТАВА, че позицията на 

Европа в тези области и сектори следва да бъде засилена, включително чрез развитие 

на устойчиви европейски вериги на доставки, увеличаване на европейския 

производствен капацитет и на научните изследвания и иновациите и диверсифициране 

на доставките от трети държави, като същевременно се гарантират положителни 

странични ефекти в държавите членки; 

                                                 
34 COM(2024) 98 final 
35 JOIN(2024) 10 final 
36 COM(2024) 137 final 
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8. ОТЧИТА значението на добре функциониращата опростена структура на управление, 

която обединява заинтересованите страни в промишлените екосистеми, за да се улесни 

изпълнението на европейската промишлена стратегия по открит, прозрачен, 

многообразен и приобщаващ начин и да се допринесе за изготвянето на политики; 

ПРИПОМНЯ централната роля на промишления форум, който заедно с 

промишлеността, държавите членки, гражданското общество и Комисията допринася за 

оформянето и прилагането на промишлената политика на ЕС; НАСЪРЧАВА 

Комисията да предприеме подходящи инициативи, включително задълбочена оценка на 

съществуващото управление, с оглед рационализиране на структурите, намаляване на 

ненужната тежест за участниците и държавите членки и избягване на дублирането; 

9. ПОДЧЕРТАВА ролята, отредена от Европейския съвет на 23 март 2023 г. на Съвета по 

конкурентоспособност ежегодно да оценява напредъка в повишаването на 

конкурентоспособността и увеличаването на производителността, със специален акцент 

върху задълбочаването и укрепването на единния пазар; ВЗЕМА ПОД ВНИМАНИЕ 

годишния доклад за 2024 г. за единния пазар и конкурентоспособността, който 

осигурява основата за годишния цикъл на дискусии в Съвета относно състоянието на 

конкурентоспособността и приноса за европейския семестър; ПОДЧЕРТАВА 

необходимостта от действия на равнището на ЕС и на държавите членки за постигане 

на целите, определени за ключовите показатели за резултатите (КПР) в областта на 

конкурентоспособността в съобщението на Комисията относно дългосрочната 

конкурентоспособност; ИЗТЪКВА възможността Комисията да преразгледа, когато е 

необходимо, съществуващите КПР и да обмисли по целесъобразност допълнителни 

показатели, например относно промишлената политика или държавната помощ; 

СЧИТА, че новият цикъл на политиката предлага възможност за укрепване на мандата 

на Съвета по конкурентоспособност, за да се гарантира координирано изпълнение и 

наблюдение на амбициозна програма в областта на промишлената политика, 

подкрепена от работната група на високо равнище „Конкурентоспособност и растеж“; 
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II. Иновациите – движеща сила за европейската конкурентоспособност 

10. ОТЧИТА решаващата роля на водещите в световен мащаб промишлени иновации, 

високите постижения в научните изследвания, включително фундаменталните научни 

изследвания, и технологичното развитие за укрепване на европейската научна и 

технологична база чрез изграждане на европейско научноизследователско пространство 

и стимулиране на европейската конкурентоспособност, издръжливост и устойчивост, 

както и за постигане на политическите амбиции на Съюза; НАСЪРЧАВА 

сътрудничеството между промишлеността (включително МСП), 

научноизследователските и технологичните организации, висшите училища, агенциите 

за финансиране и съответните публични органи, за да се стимулират иновациите и да се 

ускори навлизането на пазара, както и промишленото и търговското разрастване на 

иновациите; 

11. ИЗТЪКВА необходимостта да се гарантира по-добра връзка между иновациите и 

промишлените инициативи въз основа на Новата европейска програма за иновации; В 

това отношение ПОДЧЕРТАВА, че е важно да се определят ограничен брой 

стратегически приоритети и да се гарантира, че те са свързващата нишка, която минава 

през политиките в областта на промишлеността и иновациите; ПРИЗОВАВА 

Комисията да включи всички държави членки и широк кръг от имащи отношение 

участници в съвместно начинание за определяне на стратегическите приоритети; 

ПОДЧЕРТАВА, че е важно да се използват съществуващите механизми и 

партньорства, като например промишлените алианси, Европейският съвет по 

иновациите, ръководната група по плана SET, европейските платформи за технологии, 

съвместните предприятия и други партньорства по „Хоризонт Европа“; 

12. ИЗРАЗЯВА СЪЖАЛЕНИЕ, че солидната база от знания на ЕС не се реализира в 

достатъчна степен като продаваеми продукти или услуги, което е известно също като 

„иновационен парадокс“, и това води до значителен неизползван потенциал в 

промишлените вериги за създаване на стойност в целия Съюз; НАСЪРЧАВА 

Комисията и държавите членки, както и финансовия сектор, да продължат да 

поощряват оползотворяването, за да се реализират ползи от инвестициите в 

научноизследователска и развойна дейност и по този начин да се засили 

конкурентоспособността на европейската промишленост, особено на МСП; 



 

 

10127/24   av/nb 10 

ПРИЛОЖЕНИЕ COMPET.1  BG 
 

13. ПРИЗНАВА важната роля, която ЕС може да играе за преодоляване на пропуските, 

които пречат на резултатите от научните изследвания и иновациите да достигнат до 

пазара на ранен етап; ПОДЧЕРТАВА необходимостта от засилено взаимодействие и 

оптимизиране на съществуващите инструменти за финансиране на всички равнища, с 

което да се подкрепи превръщането на откритията в иновативни пазарни продукти от 

страна на промишлеността и да се даде възможност за разпространение и внедряване на 

иновации и технологии; Във връзка с това ПРЕПРАЩА към мярката на политиката на 

европейското научноизследователско пространство „Ускоряване на екологичния и 

цифровия преход на ключовата промишлена екосистема на Европа“; НАСТОЯТЕЛНО 

ПРИЗОВАВА Комисията да продължи да съобщава ясна и достъпна информация 

относно различните възможности за финансиране, подкрепяни от ЕС, както от частни, 

така и от публични участници; НАСЪРЧАВА Комисията да продължи да подобрява и 

опростява процедурите за кандидатстване за възможностите за финансиране от ЕС; 

14. ПОДЧЕРТАВА необходимостта дружествата, особено МСП и стартиращите 

предприятия, да могат да изпитват и демонстрират иновации в съответните реални 

условия и по целесъобразност – в регулаторни лаборатории, за да прехвърлят 

иновациите към пазара; ИЗТЪКВА в това отношение важната роля на 

научноизследователските и технологичните инфраструктури в този процес; 

ПРИПОМНЯ поисканото от ЕС картографиране на нуждите от технологични 

инфраструктури за потребителите до средата на 2025 г. и извършената работа в рамките 

на Европейския стратегически форум за научноизследователски инфраструктури 

(ESFRI); ПРИЗОВАВА за европейска стратегия за насърчаване на сътрудничеството и 

изграждането на мрежи между тези инфраструктури в целия ЕС и която предвижда 

достъп с нисък праг, прозрачно и на справедлива цена за промишлените предприятия, 

по-специално МСП; ПОДЧЕРТАВА, че е важно да се изгради такава общоевропейска 

мрежа на принципа на интелигентната специализация; ИЗТЪКВА в този контекст 

потенциала на клъстерите, Enterprise Europe Network (EEN), междурегионалните 

инвестиции в иновации (I3) и европейските цифрови иновационни центрове (EDIH) да 

подпомагат европейските МСП в тяхната икономическа, екологична и цифрова 

трансформация; 
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III. Финанси: основен градивен елемент на всеобхватна, ориентирана към бъдещето и 

проактивна европейска рамка за промишлената политика 

15. ПРИПОМНЯ, че достъпът до финансиране, включително смесено финансиране, е 

предварително условие за запазване на инвестициите и работните места в Европа; 

ПРИЗНАВА, че частното финансиране играе жизненоважна роля за постигането на 

целите на Съюза за укрепване на глобалната конкурентоспособност и устойчивост на 

Съюза, включително чрез разработването на стратегически технологии и тяхното 

разрастване; ОТЧИТА ключовата роля на групата на Европейската инвестиционна 

банка и на националните насърчителни банки за привличането на частни инвестиции и 

намаляването на риска за тях; ПОДЧЕРТАВА, че задълбочаването на съюза на 

капиталовите пазари (СКП) е от ключово значение за привличането на частни 

инвестиции, диверсифицирането на източниците на финансиране и ефективното 

разпределяне на капитала в целия Съюз; ПОСОЧВА, че европейските предприятия, 

особено стартиращите, разрастващите се предприятия и МСП, все още са изправени 

пред редица пречки при осигуряването на дългосрочно и рисково финансиране; Поради 

това НАСТОЙЧИВО ПРИКАНВА да се активизират усилията както на равнището на 

ЕС, така и на национално равнище за създаване на истински интегрирани европейски 

капиталови пазари, включително чрез надграждане на Плана за действие за изграждане 

на съюз на капиталовите пазари от 2020 г., и бързо да се приложат всички мерки, 

очертани в изявлението на Еврогрупата в разширен формат относно бъдещето на съюза 

на капиталовите пазари от 11 март 2024 г.; 

16. ОТНОВО ЗАЯВЯВА, че справедливата и ефективна политика в областта на 

конкуренцията, която защитава конкуренцията на пазарите, е доказала решаващата си 

роля за икономическия просперитет в рамките на Съюза, като запазва и подобрява 

целостта и еднаквите условия на конкуренция на единния пазар; ПОДЧЕРТАВА, че е 

важно да се продължи по този път; ИЗТЪКВА, че надпреварата за субсидии между 

държавите членки би навредила на Съюза като цяло и поради това следва да се избягва; 

17. ПОДЧЕРТАВА, че европейската рамка за държавната помощ следва да се прилага 

последователно и да се наблюдава по подходящ начин от Комисията, за да се 

гарантират еднаквите условия на конкуренция и да се избегне всякакъв риск от 

фрагментиране; НАСЪРЧАВА Комисията да опрости и ускори процедурите за 

уведомяване за държавна помощ; 
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18. НАСТОЯТЕЛНО ПРИЗОВАВА Комисията да продължи да полага усилия за 

оценяване и подобряване на инструментите за държавна помощ, като Общия регламент 

за групово освобождаване, с цел преодоляване на неефективността на пазара, новите 

предизвикателства и реалности на пазарите и иновациите, за да се осигури 

целенасочена съвременна рамка и дългосрочна яснота и предвидимост на пазара в 

съответствие с приоритетите на ЕС, като същевременно се запазят еднаквите условия 

на конкуренция; 

19. СЧИТА, че важните проекти от общоевропейски интерес (ВПОИ) са ценен инструмент 

за европейската промишлена политика, който дава възможност на държавите членки да 

се намесват в случаи на значителна пазарна неефективност и да насърчават иновативни 

проекти извън рамките на индивидуалния капацитет; ИЗТЪКВА необходимостта от 

непрекъсната оптимизация на рамката за ВПОИ с цел по-нататъшно рационализиране и 

ускоряване на целия процес и улесняване на участието във ВПОИ на дружества от 

всякакъв мащаб, особено МСП и дружества със средна пазарна капитализация; 

ПРИЗОВАВА за по-нататъшно опростяване на системата за управление на ВПОИ, по-

ранно включване на Комисията в подготвителната фаза и приобщаващо участие на 

държавите членки и заинтересованите страни, включително МСП; ПРИВЕТСТВА в 

този контекст поставянето на началото на съвместния европейски форум за ВПОИ с 

цел по-нататъшно справяне с предизвикателствата, свързани с ВПОИ, и реализиране на 

пълния потенциал на инструмента, включително чрез проучване на нови кандидати за 

ВПОИ в стратегически области; 
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20. ОТБЕЛЯЗВА, че екологичният и цифровият преход ще изискват значителни 

инвестиции и че всички налични източници на финансиране ще имат своята роля; 

ПОДЧЕРТАВА, че е важно да се гарантират еднакви условия на конкуренция в 

рамките на единния пазар и той да бъде популяризиран в световен мащаб; ИЗТЪКВА, 

че инвестициите в ключови стратегически сектори и инфраструктури изискват 

съчетаване на публично и частно финансиране и че бюджетът на ЕС продължава да 

играе важна роля, както беше заявено от Европейския съвет на неговото извънредно 

заседание на 17 и 18 април 2024 г.; НАСТОЯТЕЛНО ПРИЗОВАВА Комисията и 

държавите членки бързо да приложат Регламента за създаване на платформата 

„Стратегически технологии за Европа“, който ще стимулира взаимодействието между 

европейските инструменти за финансиране; ПОДЧЕРТАВА, че политиката на 

сближаване играе ключова роля за намаляване на различията, стимулиране на 

дългосрочен устойчив растеж и подпомагане на справедливия екологичен и цифров 

преход; ПРИЗОВАВА Комисията, без да предопределя следващата многогодишна 

финансова рамка, да направи оценка и ако е необходимо – да подобри съществуващите 

европейски механизми за финансиране, да проучи структурните начини за увеличаване 

на частните инвестиции в стратегически технологии и за увеличаване на промишления 

капацитет, след което да оцени дали наборът от финансови инструменти за 

промишлеността е ефективен за своевременно постигане на общите цели на Съюза; 

ПРИПОМНЯ ролята, която програмата InvestEU играе в този контекст; 

IV. Правилните рамкови условия за гарантиране на конкурентоспособна европейска 

промишленост 

21. ПОДЧЕРТАВА, че е важно да има благоприятна среда, в която предприятията, по-

специално МСП, могат да процъфтяват, просперират и да се разрастват, което 

благоприятства предприемачеството, привлича инвестиции, насърчава иновациите и 

допринася за конкурентоспособността на Съюза и неговите 14 промишлени 

екосистеми, като например енергоемките отрасли и мобилността – транспорта – 

автомобилостроенето; 

22. ИЗТЪКВА, че по-нататъшното укрепване и задълбочаване на единния пазар е 

абсолютно необходимо, за да се гарантира, че Съюзът продължава да бъде устойчив и 

конкурентоспособен; ПРИПОМНЯ, че ефективното прилагане на правилата на 

единния пазар е от съществено значение за поддържане на еднаквите условия на 

конкуренция, от които се нуждаят европейските предприятия, и за по-нататъшен 

напредък в интеграцията на единния пазар; ПРИЗОВАВА държавите членки и 

Комисията да увеличат усилията си и да активизират действията си за премахване на 

необоснованите пречки, които възпрепятстват способността на дружествата от ЕС да се 

разрастват и да стават по-конкурентоспособни на европейско и международно 

равнище; 
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23. ПРИЗНАВА, че правната сигурност и съгласуваната, предсказуема, съобразена с 

бъдещето и достъпна регулаторна рамка са от жизненоважно значение за насърчаване 

на инвестициите и запазване на нашата конкурентоспособност, като същевременно 

екологичните и социалните стандарти в законодателството на Съюза следва да бъдат 

запазени; ПОДЧЕРТАВА във връзка с това значението на рационализирането на 

процедурите за издаване на разрешения за проекти, които допринасят за целите на 

екологичния и цифровия преход, включително увеличаване на производствения 

капацитет; ИЗТЪКВА, че е важно да се следва програмата за по-добро регулиране с 

цел запазване на целостта на единния пазар чрез правилно прилагане на правилата на 

ЕС, избягване на регулаторното дублиране и разпокъсаност, както и намаляване на 

бюрокрацията на равнището на ЕС и на държавите членки, по-специално за МСП, 

включително чрез инструменти като единната цифрова платформа; Във връзка с това 

ПОДКРЕПЯ ангажимента на Комисията да намали с 25% тежестта, свързана с 

изискванията за докладване, произтичащи от законодателството на ЕС, за дружествата 

и администрациите в съответствие със стратегията за повишаване на дългосрочната 

конкурентоспособност на ЕС и да извършва проверки на конкурентоспособността в 

оценките на въздействието на новите законодателни предложения, включително 

относно кумулативното им въздействие; Взема ПОД ВНИМАНИЕ идеята на 

Европейския икономически и социален комитет за въвеждане на „стрес тест за 

иновации“ за новото законодателство на ЕС и ПРИКАНВА Комисията да проучи 

възможността за неговото прилагане чрез настоящите инструменти за по-добро 

регулиране; 

24. ПОДЧЕРТАВА, че сигурността, устойчивостта и достъпността на енергийните 

доставки чрез добре интегриран европейски енергиен пазар и трансгранични 

инфраструктури и мрежи са жизненоважни за промишлеността и нейната 

конкурентоспособност и че европейската енергийна политика допринася за единния 

енергиен пазар и амбицията на Европейския зелен пакт за постигане на неутралност по 

отношение на климата най-късно до 2050 г.; ПРИЗНАВА ролята на вътрешния 

енергиен пазар за стимулиране на инвестициите в енергийните системи, енергийната 

ефективност, гъвкавостта и повишената електрификация на икономиката; ПОСОЧВА, 

че правилната политическа рамка сега следва да се прилага изцяло в енергийния 

сектор, за да се гарантира правна сигурност и бързо развитие на пазара, за да се 

избегнат забавяния в стратегическите инвестиции и създаването на блокирани активи; 
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25. ПОСОЧВА, че за успеха на екологичния и цифровия преход и в контекста на по-

широките демографски тенденции необходимите компетентности и умения следва да 

бъдат на разположение в достатъчна степен на всички равнища, като същевременно се 

насърчава балансът между половете по отношение на завършилите висше образование 

и професиите в областта на ИКТ или НТИМ; ПОДЧЕРТАВА, че действията в тази 

област изискват инвестиции, социален диалог и засилено сътрудничество между всички 

съответни заинтересовани страни в областта на формалното образование, 

професионалното образование и обучение и ученето в процеса на работа; 

ОТБЕЛЯЗВА, че разнообразен набор от умения може да бъде придобит и чрез учене 

през целия живот във всичките му форми; ПРИЗОВАВА ЗА по-голямо признаване и 

валидиране на неформалното учене, компетентности и умения; ИЗТЪКВА 

необходимостта от признаване, по оперативно съвместим начин, на уменията и 

квалификациите в рамките на ЕС, включително тези на гражданите на трети държави; 

ИЗРАЗЯВА СТРЕМЕЖ да бъдат привличани, задържани и оползотворявани 

талантите в рамките на нашия Съюз, като обръща специално внимание на регионите, 

които понастоящем се намират в капан за развитието на таланти; ПОДЧЕРТАВА, че 

определянето на необходимите уменията и тяхното прогнозиране са основни 

инструменти за предвиждане на бъдещите нужди от умения на пазара на труда; 

26. ИЗТЪКВА значението на провеждането на амбициозна, солидна, отворена и устойчива 

търговска политика, която да дава възможност за справедливи търговски споразумения, 

да отваря пазарите на трети държави за дружествата от ЕС, да защитава интересите на 

ЕС, да позволява изграждането на устойчиви и надеждни вериги на доставки, да 

осигурява истински равнопоставени условия на конкуренция и да създава възможности 

за реципрочен достъп до пазара; ПОДЧЕРТАВА, че в този контекст ЕС следва да 

намали високорисковите стратегически зависимости, да насърчава социалните и 

екологичните стандарти, да улеснява диверсификацията на търговските потоци, да 

премахне пречките пред търговията и да повиши конкурентоспособността на 

европейските предприятия както във вътрешен, така и във външен план, по-специално 

чрез инициативи като споразумения за свободна търговия, международни партньорства 

и Global Gateway; ПОСОЧВА, че промишлената конкурентоспособност на ЕС печели 

от търговската политика, тъй като създава взаимни ползи за промишлените сектори, 

като гарантира достъп до пазара за стоки, услуги и обществени поръчки, и подобрява 

защитата на правата върху интелектуалната собственост; ИЗТЪКВА необходимостта 

от използване, по целесъобразност, на целия набор от инструменти на политиката като 

инструментите за търговска защита за защита на пазара на ЕС и за гарантиране на 

еднакви условия на конкуренция в лицето на нелоялната конкуренция и практики на 

трети държави, по-специално в стратегическите сектори или в секторите със 

свръхкапацитет; ПОДЧЕРТАВА необходимостта от укрепване на многостранната, 

отворена и основана на правила търговска система, в основата на която стои СТО, и 

ролята на тази система за справяне с нарушаващите търговията непазарни практики, 

като например вредните промишлени субсидии; 
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27. ИЗТЪКВА ролята, която играят техническите стандарти за конкурентоспособността, 

водещото място в областта на технологиите и сигурността на веригата на доставки на 

европейската икономика; ОТБЕЛЯЗВА, че екологичният и цифровият преход 

предполагат необходимост от стандартизация, на която трябва спешно да бъде 

обърнато внимание; ИЗТЪКВА, че Комисията, държавите членки, икономическите 

оператори, гражданското общество и организациите за стандартизация следва да 

засилят своя капацитет за определяне и оказване на влияние върху международните 

стандарти; ПОДЧЕРТАВА значението на подкрепата за по-голямо участие на бизнес 

общността на ЕС в разработването на стандарти на международно равнище; 

ПРИКАНВА Комисията да продължи да полага усилия за своевременно издаване на 

искания за стандартизация, като ангажира всички заинтересовани страни по открит и 

последователен начин, и да гарантира своевременното цитиране на стандартите; 

НАСЪРЧАВА организациите, разработващи стандарти, да изготвят своевременно 

висококачествени стандарти с участието на всички заинтересовани страни; 

ПРИКАНВА Комисията и държавите членки да установят хоризонтален подход за 

включване на разработването на стандарти в научните изследвания и иновациите, за да 

се ускори внедряването в пазара и да се допринесе за водещата роля на ЕС в 

стандартизацията; 

28. ПРИПОМНЯ, че правата върху интелектуалната собственост, и по-специално 

патентите, са „валутата“ на нашата икономика, основана на знанието; ПОДЧЕРТАВА, 

че защитата и оползотворяването на знанията и правата върху интелектуалната 

собственост и търговските тайни са съществен фактор за промишлените отрасли, и по-

специално за МСП, за привличането на инвестиции, генерирането на стойност и 

повишаването на тяхната конкурентоспособност; поради това ПРИЗОВАВА 

съответните институции и агенции на ЕС, както и финансовата общност да продължат 

да работят по оползотворяването на правата върху интелектуалната собственост като 

лост за МСП и стартиращите предприятия за разрастване на единния пазар и извън 

него; 
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V. Съвместни бъдещи действия 

29. ПРИЗОВАВА ЗА всеобхватна, ориентирана към бъдещето и проактивна рамка на 

европейската промишлена политика, която да отговаря на главните дългосрочни 

приоритети в политиката на Съюза, включително прехода към неутралност по 

отношение на климата, да осигурява по-голяма предвидимост на промишлеността ни и 

да се опира на подходящ набор от инструменти, за да привлича, разширява и поддържа 

дружествата на територията на Съюза и да стимулира създаването на висококачествени 

работни места в цяла Европа, като ускори действията за изпълнение на водещите цели 

до 2030 г., посредством засилен социален диалог; ЗАЯВЯВА СТРЕМЕЖ към 

постигането на амбициозна рамка на европейската промишлена политика като основен 

двигател за осигуряване на икономическата мощ, която е в основата на „стълба за 

насърчаване“ в стратегията на ЕС за икономическа сигурност; ИЗТЪКВА 

необходимостта от стремеж към по-хоризонтален подход към промишлената политика 

на ЕС и към рационализиране на специфичните за сектора инициативи; ПОСОЧВА, че 

това изисква цялостен подход и споделени усилия, сътрудничество и ангажираност от 

страна на институциите на ЕС, държавите членки, включително на регионално равнище 

и активната роля на самата промишлена екосистема; НАСТОЯТЕЛНО ПРИКАНВА 

Комисията да превърне промишлената политика и повишаването на европейската 

конкурентоспособност в неразделна част от програмата си за следващия законодателен 

мандат, като по този начин работи за нов пакт за европейската конкурентоспособност, 

както се призовава в заключенията на Европейския съвет от 17 и 18 април 2024 г., и 

като надгражда върху Eвропейския зелен пакт в качеството му на двигател на растежа, 

иновациите и инвестициите; 

30. ВЗЕМА ПОД ВНИМАНИЕ доклада на високо равнище „Много повече от пазар“ на 

Енрико Лета и ПРИКАНВА Комисията и държавите членки да разгледат препоръките, 

свързани с промишлената политика; ОЧАКВА предстоящия доклад на Марио Драги 

относно бъдещето на европейската конкурентоспособност и по-специално неговите 

аспекти, свързани с промишлената политика; 
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31. ПОДЧЕРТАВА, че бъдещата рамка на европейската промишлена политика следва да 

стъпва върху основани на факти инструменти, показатели, пазарни принципи, основни 

икономически прогнози и констатации, които интегрират най-новите икономически 

резултати в анализа на промишлената политика, както и факторите за 

екологосъобразност, устойчивост, издръжливост и социалните фактори в своите базови 

модели, и които определят потенциалните стратегически пазари за бъдещ растеж; 

ПОСОЧВА значението на годишните доклади и набора от показатели на Комисията 

относно единния пазар и конкурентоспособността, анализа на стратегическите 

зависимости, прогнозните проучвания, количествените анализи и оценките на риска в 

това отношение; ИЗТЪКВА значението на мониторинга на изпълнението, прилагането 

и въздействието на приетото законодателство, както и на извършването на 

висококачествени, навременни и задълбочени предварителни оценки на въздействието 

за бъдещи законодателни инициативи с цел спазване на принципите на по-доброто 

регулиране; НАСТОЙЧИВО ПРИЗОВАВА Комисията и съзаконодателите 

систематично да прилагат принципа „Мисли първо за малките!“ при инициирането на 

ново законодателство, тъй като МСП представляват 99% от предприятията в Европа и 

произвеждат над 50% от БВП на Съюза, както и да вземат предвид особеностите на 

европейските региони, които са изправени пред географски, природни или 

демографски предизвикателства; 

32. ПОДЧЕРТАВА, че промишлената стратегия на ЕС от 2020 г., нейната актуализация от 

2021 г., промишленият план на Зеления пакт и Програмата за политиката на цифровото 

десетилетие продължават да бъдат политическите основи, за да могат европейските 

промишлени отрасли да играят водеща роля в екологичния и цифровия преход и за да 

може Съюзът да подобри своята устойчивост в ключови области; ИЗТЪКВА 

необходимостта да се гарантира правилното и навременно изпълнение на 

неотдавнашните законодателни инициативи, по-специално Законодателния акт за 

интегралните схеми, Законодателния акт за суровините от критично значение и 

Законодателния акт за промишленост с нулеви нетни емисии; ПОТВЪРЖДАВА 

значението на 14-те промишлени екосистеми, набелязани в промишлената стратегия на 

ЕС, и техните пътища за преход, за които са предприети важни стъпки, първият от 

които е пътят за преход за туризма и за които работата трябва да продължи; ВЗЕМА 

ПОД ВНИМАНИЕ неотдавнашните диалози за чист преход с промишлеността и 

социалните партньори, както и направения в резултат на това преглед от страна на 

Комисията; ПРИЗОВАВА Комисията да продължи да оценява, в тясно сътрудничество 

със заинтересованите страни, нуждите и предизвикателствата, пред които са изправени 

промишлените екосистеми, да наблюдава тяхното икономическо развитие и 

конкурентоспособност и да анализира тяхната интеграция в единния пазар. 
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